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PERSI KĖLUS I LOS ANGELES, CALIF.
Pastebėjote jau is šio “K. L.” numerio isores zymu 

pasikeitimą. To priežastimi yra, kad pradėjome spausdinti 
savoje spaustuvėje, kurioje techniška laužymo i puslapius 
ir spausdinimo darba atlieka lietuviai darbininkai. Dar 
mums reikalingas raidžiu renkamoji masina su lietuviškais 
akcentais, ka ateityje manome įsigyti.

Tolimesnis žurnalo tobulinimas priklausys nuo skai
tytoju noro ji labiau išplatinti tarp pažįstamų ir nuo 
materialines paramos. Par siais metais “Kalifornijos Lietu
vio” naudai rengiame Los Angelyje koncertą su loterija. 
Jau paimta graži auditorija “Patriotic Hall’” del lapkričio 
16 d., 1947. Pripildykime ja pilna lietuviais ir amerikie
čiais.

Kai kam kils klausimas, kodėl “K. L.” is San Francisco 
apylinkas i Los Angeles?
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AUKOS TREMTINIU SPAUDOS FONDUI
Per praėjusi menesi gautos sios aukos i Tremtiniu

Spaudos Fonda:
Adam M. Macarus, Chicago, Ill............................$3.00
Ona Luziene, Lennox, Calif------------- ----------- 5.00
J. Naginis, Los Angeles, Calif....... ...............   3.00
Mrs. Smith, Chicago, Ill..............................   5.00
Vera Koliciene, Pittsburgh, Pa.... .......................... 3.00
Justin F. Chilauskas, Chicago, Ill.................   2.00
Kun. Jonas Bastakys, Newark, N. J...............  3.00
Su siomis aukomis jau turime Tremtiniu Spaudos Fonde 

$110.00 is guriu užsakyta “K. L.” 55 tremtiniams Uz 
aukas tariame nuoširdžia padėka.

TREMTINIU LAIŠKAI
“Šiomis dienomis visai netikėtai gavau is Tamstos ‘Kali

fornijos Lietuvio’ 5-ji numeri. Skaičiau ir gėrėjausi jo 
malonia išvaizda, įdomiu turiniu ir gražiomis iliustraci
jomis. Labai dėkoju uz malonu atminima bei suteikta 
malonumą ir linkiu Tamstai viso geriausio.”

Stasys Raštikis, Scheinfeld, Germany.

“Širdingai dėkoju uz prisiųsta “Kalifornijos Lietuvi” 
Nr. 5. Apie Kalifornija ir josios veiklia lietuviu kolonija 
jau buvau girdėjęs. Sis, nors ir vienintelis, “K. L.” numeris 
atskleidžia daug gražiu Kalifornijos vaizdu ir dar gražes
niu josios lietuviu veiklos žiedu. Vartydamas žurnalo 
Ūpus, nustebau lietuviu kalbos grynumu, gėrėjausi žurnalo 
gražumu ir menisku sutvarkymu, ko negalima butu pasa
kyti apie daugeli kitu mano matytu Amerikos lietuviu 
laikraščiu. Sveikintinas ir skyrius anglu kalba. Is jo 
aktualiu straipsniu ne tik musu tautiečiai, kurie neturėjo 
progos geriau išmokti savo tėvu kalbos, bet ir svetimtaučiai 
gali susipažinti su musu tėvynei padarytomis skriaudomis 
ir josios laisves byla.” G. Goettingen, Germany.

“Turite jau nemaža irodymu, kaip skaitytojai džiaugiasi 
“Kalifornijos Lietuvio” pasirodymu. Nekalbėsiu apie 
popieriaus puikumą, nei apie iliustracijų groži, tas viskas, 
tiek gražu, kad banaliems koplimentams vietos nėra. Viena 
yra aišku musu periodikoje “Kalifornijos Lietuvis” savo 
išore atrodo bus geriausias, kaip pav. Mačernio “Vizjos” 
Sauliaus spaudai paruosto, bus geriausiai išeivijoj išleistas 
eilerasciu rinkinys.”

Pase Two
Jone Navakas, Paris.

“K. L.” is pat pradžios turėjo norą Los Angeles pasi
rinkti savo centru, bet gyvenimo aplinkybes to neleido. 
“K. L.” leidėjai mano, kad per keliolika metu Los Angeles 
taps antruoju didžiausiu Amerikoje miestu ir lietuviu 
kolonija pasivys kitas Amerikos lietuviu kolonijas. Tai 
paliudyja smarkiai augančios naujos lietuviu organiza
cijos. Kolonijos augimo priežastimi yra vietos gamta— 
per istisus metus malonus klimatas, sveikas ir saulėtas oras, 
svari aplinka ir amžinai žaliuojanti gamta, taip pat ir geros 
kapitalo investavimo sąlygos.

Los Angeles lietuviu patriotines ir religines organizacijos 
gaivalingai auga ir stiprėja. Pries penkis ar sesis metus 
dominavusios save vadinusiomis “progresyvines,” “litera
tūrines” ir “kultūrines” draugijos jau merdi ir neturi 
jokios įtakos i vietos lietuviu veikimą. Visi žino, kad tai 
yra Maskvos pastumdėliai, amerikiečiu ir lietuviu priešai.

“Kalifornijos Lietuvis” persikelia i Los Angeles su 
nuoširdžiu noru prisidėti prie dar didesnio lietuvišku 
organizacijų išugdymo, prie sandaraus, vieningo veikimo 
isvystymo. Sis vieningumas ir aktingumas, ypač siais skaud
žiais lietuviu tautai laikais, reikalauja visas pajėgas sutelkti, 
neatsižvelgiant ar tas lietuvis katalikas, ar protestantas, 
ar tikintis, ar laisvamanis, ar demokratas, ar republikonas, 
ar turis vienokia pasauleziura i gyvenimą, ar kitokia—yra 
svarbu tiktai, kad jis dar nebutu issizadejes savo broliu, 
savo senosios tavynes, savo kalbos ir papročiu.

“Kalifornijos Lietuvis” kviečia bendradarbiauti visus 
klubus, visas draugijas ir pavienius asmenis. Rašykite ta 
kalba, kuria jums yra lengviau—lietuviškai, ar angliškai, 
nes ir toliau esame nusistatė “K. L.” leisti abiem kalbom. 
Todėl prašome visu užsakyti “K. L.” savo dukroms ir 
sunams, kurie yra net vede svetimtaučius. Pastebėjau, kad 
sve.imtauciai vyrai ir žmonos dažnai daugiau domisi 
Letuviu kalbos kilme, tautos istorija, kultūra ir papročiais, 
negu kai kurie Amerikoje gimė ir augę lietuviai, kurie 
dažnai drovisi savo kalbos ir net kilmes. Tas tik parodo 
j u nekulturinguma ir tautini nesusipratimą. Taigi nesibi
jokime jiems užsakyti “Kalifornijos Lietuvi.”

Persikeldami i Los Angeles, pilnai tikime, kad visu 
Kalifornijos lietuviu ugningu pasiryzmu, noru, darbu ir 
parama, per keletą metu pajėgsime “K. L.” isvystyti i 
gražu ir turininga savaitini zurnala. Pats pirmutinis ir 
sunkiausias žingsnis yra jau atliktas.—Leidėjai.

PADĖKOS ŽODIS
Reiškiu nuoširdžia padėka visiems draugams ir drau

gėms, kurie linkėjote greit pasveikti ir tiems, kurie lankėte 
; ano z~:ona po sunkios viduriu operacijos. Diena is dienos 
j eina sveikyn ir tvirtyn.—PAUL ATKO.
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LAIKO ŽENKLAI
Daugiau Didžiadvasiškumo

Stebint siu dienu musu organizacini ir politini gyvenimą, 
gaunasi įspūdis, kad daug kur pasigendama reikiamo laiko 
ženklu supratimo ir ivertinimo. Daug kur vyrauja ne 
meile savam kraštui, bet kažkokia kvaila ambicija, noras 
pasirodyti neva veikėjais. Dažnai laukiama, kad, padarius 
gera darba, skelbtu laikraščiai, liaupsintu žmones. Ir jeigu 
to nesulaukiama, tokis veikėjas nervinas, meta darba arba 
dezertyruoja i kita puse . . . Pasitaiko ir tokiu tipeliu, 
kurie mėgsta ir is nuoširdžiai dirbanciujo skaudžiai pesi- 
juokti, detruonizuoti, nematyti per savo spalvotus akinius 
Kitu nuveiktu darbu.

Religija ir Tautiskumas

Musu veikime dažnai trūksta pilno lietuviu tautos in
dividualybes supratimo. Mes patys mielai naudojamės 
Amerikos demokratybes laisvėmis: žodžio, spaudos, reli
gijos, susirinkimu, bet saviesiem nelabai norime tai pripa
žinti. Buna atsitikimu, kad mes savo susirinkimuose ne
sugebame pagerbti kito žmogaus nuomones bei įsitikinimu. 
Dažnai kitu atzvigiu is musu burnos issiverzia mefistofe
liškas juokas ir skaudi ironija. Tuo tarpu mes gerai 
žinome, kad lietuviu tautos individualybėje religija ir 
tautiškumas yra du neišskiriami dalykai. Kad uz tuodu 
idealu šiandien tukstanciu musu broliu kaulai pūva Sibire, 
tūkstančiai j u rūdija kalėjimuose, tūkstančiai j u randa 
paguodos ir suraminimo tik bažnyčioj ir tikėjime, kad 
tūkstančiai j u del tu pačiu idealu trūnija šiandien Europoj 
DP kempese. Be to, nepamirškime, kad visi Stalino gar
bintojai Lietuvoj, čia Amerikoj ir visame pasaulyje laiko 
save bedieviais, vadinasi, paneigdami jie religijos prada 
tautiškume ir stokodami moralinio pagrindo savo gyvenime, 
lyg supuvę lavonai, nuplaukė passroviui, tapdami ne tik 
nenaudingi, bet ir kenksmingi Lietuvai.

Naujas Posūkis

Siu dienu katastrofiški įvykiai daugeliui atidarė akis. 
Vokietijos socialistai atsisakė nuo materialistinio gyvenimo 
supratimo. Tuo pačiu keliu daug toliau yra nueje Anglijos 
darbieciu partija. Ta pačia kriptimi orientuojasi Prancū
zijos ir Italijos socialistai. Nebetoli ta diena, kad pasaulyje 
bus tik du frontai. Is vienos puses stoves sąjūdis PRO 
DEO, o is kitos—materialistinis—marksistinis pasaulis. 
Pirmojo sąjūdžio laimėjimas ženklins naujosios gadynes 
eros pradžia.

Kas Valdys Lietuva?

Seniau partijų ginču ir rietenų centre dažnai būdavo 
ministerio kede. Tai reiktu visai pamiršti. Mums, visiems, 
šiandien turėtu rūpėti tik Lietuvos laisvinimo darbas, 
alkanu papenejimas, nuogu apdengimas ir kalėjimuose 
esančiųjų gelbėjimas.

Lietuvos nevaldysim mes, kurie nežinome, kas yra badas, 
saltis ir nedeteklius. Lietuvos nevaldys ir musu pabėgėliai, 
kurie, Rytu vėjui pūstelėjus, kaip pūkeliai, atsidūrė Vaka
ruose. Lietuva valdys tik tie, kurie iki šiai dienai dar su 
r inklu rankoje kaunasi del Lietuvos laisves ir nepriklau
somybes. Musu visu svenciasia pareiga yra jiems tik 
pade*:, kad si laisves valanda greičiau priartėtu.

Tad ko trūksta, kad mes galėtumėm vieni kitus mylėti ?
P.
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LIETUVOS PARTIZNUI

Ale Ruta-Nakaite

Tau juodas miskas-brolis, juoda neviltis sesuo 
o mylimoji-mirtis kovoje.
Salta krutinę amžiais gimtoj zemeje alsuos, 
ir melsis lupos kruvinos uz ja—

O buvo tvirtos rankos, arkla valdančios kietai, 
ir virto vagos ir duona gardi.
Tu nežinojai, kaip valstybes griūva, tik matai— 
atslenka tankai kiemą išardyt.

Ir išardys tau gūžta sunkiai supilta jau, 
ir eis po jungu motina sena—
Neber jau vietos-Kumsti keldamas-Tuojau- 
Ne vienas-Tukstanciai ju-Eisena.

Suuzia miskas: žeme šimtmečiais ta ju-Uz ka?
Uz ka?—Pelėdos klykia sakose.
Dejuoja medžiai baime, skundais ir skausmais braška, 
ir rauda giriu Lietuvos dvasia.

Uz ka nekaltos senos gryčios virsta pelenais, 
i tolimąją žiema eisena?
Dainuojanti sesuo ir tėvas marškiniai vienais— 
Uz ka?—Vaikai ir motina sena—

Ir buvo saule čia zaliuojanciuos laukuos, daina, 
ir juoda duona prakaite gardi.
Valstybes grūmėsi, o Lietuva maža, viena— 
Ir tankai slinko kiemus išardyt.

As netikėjau, kai pakeliui slaptingai lenkes 
gyveniman lydėdami baltieji beržynai. 
Dabar žinau, kad baigias visos šventes, 
o kasdienybe lieka amžinai.

Dabar žinau, kad žmogus pilnas nuodėmių kol gyvas, 
ir dreba rūpesčiu savuoju amžinai.
O nežinojau, kai baltai žydėjo man alyvos 
ir pakeliui gyveniman lingavo beržynai.

Jeigu sugrįžt galėčiau dar nors viena karta, 
žinočiau, kas prakeikt ir kas palaimint verta.

Antanas Rukšlele — "The Exiled
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I VIENINGA DARBA!

Gyvenime visur kur pasisekimas gludi iniciatyvos pasi
reiškime, darbingume, talentingume, tolerancijoje ir mokė
jime sugyventi su kitais. Daugumoje lietuviai turi gana 
iniciatyvos, darbingumo ir gabumu bei talento. Šios 
savybes jau yra prigimtos.

Organizaciniame veikime tarp lietuviu gana dažnai 
pasireiškia stoka tolerancijos, pavydas ir nesugyvenimas 
su savaisiais. Del bendru siekiu ir j u realizavimo turėtu 
būti užmirštama asmeniškumai, savanaudiškumas ir garbė
troška. Jeigu tos ydos butu išvengiamos, Lietuviu organi
zacijos vietoj tik egzistavimo puikiai gyvuotu ir pasiektu 
geresniu rezultatu.

Vieningumas pavieniu nariu ir Lietuviu organizacijų 
šiuo momentu yra būtinas. Sunkios Lietuviu problemos, 
kaip Lietuvos islaisvinimas, šelpimas badaujančiu trem
tiniu ir Amerikos Lietuviu nutautėjimo sulaikymas be 
vieningo, koordinuoto ir aktingo darbo nebus įmanoma 
isspresti.

Kiekviena draugija ar organizacija yra įkurta tam 
tikriems siekiams realizuoti—ar tai religiniams, ar social- 
iams ar politiniams. Tas visai natūralu ir niekas j u pagrin
diniu idėjų nenori ir neturi teisiu uzurpuoti. Tegu kataliku 
organizacijos pirma rūpinasi religiniu apaštalavimu,.nariu 
religiniais ir moraliniais reikalais, tegu pasalpines drau
gijos pirmiausia aprūpina savo nariu ekonominius reikalus, 
tegu politines grupes propaguoja savo politinius įsitiki
nimus, bet kai ateina momentas pasireikšti Lietuvos 
išlaisvinimo pasiruošime, ar pagalba tremtiniams broliams 
—tai visos grupes turi dirbti. Turėtu būti užmirštama 
privataus gyvenimo kivirciai, “priešai” ir antipatijos kai 
kuriems asmenims. Kai mes parodysim, kad privačiame 
gyvenime nors vieni su kitais ir nekalbame, bet kai eina 
bendri reikalai susirinkimuose galime susikalbėti, tas įrodys, 
kad mes jau esame sąmoningi lietuviai ir geri organizacijų 
nariai.

Los Angeles lietuviai turi keletą specifiniu uždaviniu. 
Žinoma, Lietuvos laisvinimo, tremtiniu šelpimas visuomet 
pasiliks bendrais visu Amerikos lietuviu reikalais ir bus 
pirmoje vietoje statoma. Bet štai keletas svarbiu Los 
Angelieciams lietuviams uždavinių—tai sujungimas, visu 
Los Angeles ir apylinkių lietuviu i gerai organizuota 
kolonija, pastatydinti nauja lietuviu kataliku zidini Sv. 
Kazimiero parapijos bažnyčia bei sale ir išlaikyti savo 
vietini laikrašti.

APIE DIDĮJĮ POETĄ
OSKARA V. MILAŠIŲ

J , -y -

Šiais metais sueina 70 metu, kai gimė pasaulinio masto 
lietuvis poetas ir rašytojas Oskaras V. Milašius. Jisai gimė 
istorinėje Lietuvoj, Cerejoj, Mogilevo gubernijoj. Kilus 
bolševiku revuliucijai, Milašius turėjo apleisti savo gim
tuosius namus ir atsidurti Prancūzijoj. Tačiau su lietuviu 
tauta jisai nenutraukė ryšio. Visur vadinosi lietuviu, tokiu 
ji žinojo ir prancūzu visuomene.

Nuo 1917 m. Milašius gina Lietuvos reikalus Prancūzu 
užsienio reikalu ministerijoj. Lietuvos reikalais rašo daug 
spaudoje ir dalyvauja Taikos konferencijoj, kaip lietuviu 
delegacijos diplomatinis redaktorius. Vėliau, jisai buvo 
pirmasis Lietuvos pasiuntinys Prancūzijoj.

Milašius yra parases daug veikalu. Jisai rase prancū
ziškai, nors pats mokėjo gerai lietuviškai, Mat, jisai norėjo, 
kad jo veikalai labiau pasklistu po pasauli, išnešiodami 
meiles kibirkstes apie graziaja Lietuva, josios dieviško 
grožio kalba, kryžius, paslaptinguosius miskus, žmonių 
gilu tikėjimą ir 1.1.

Milašius yra poetas mistikas. Jo rastuose vyrauja reli
gines ir filosofines idėjos. Jisai meistriškai moka įžvelgti i 
žmogaus dvasios gelmes, spręsti gilias mokslines ir psicho
logines problemas. Jo svarbiausias kūrinys yra Miguel 
Manar a.

Nuostabiai gražiai Milašius vaizduoja Lietuva. Lietuva 
Milašiui yra lyg šventove, upiu ir paslaptingu mišku 
kraštas. Josios laukai, kryžkeles, sodybos ir kalnai nusag
styti didingu ir primityvišku kryžių, stropiai išdrožinėtu 
ilgais rudens vakarais, po siltos lūšneles stogu, ramiai 
krintant sniegui ir kaukiant saitam Baltijos ir Nemuno 
vėjui. Milašiaus rastus skaitydamas, rodos, jauti gimtosios 
žemes kvėpė j ima, paukščiu čiulbėsi, gamtos artuma ir 
pranciškoniška meile gyvulėliams.

Milašius turėjo palinkima ir i pranasavima. Viename 
savo veikale jisai sakosi suradęs Apokalipses atskleidimo 
rakta. Teisingai Milašius išpranašavo šio karo baisumus 
ir lietuviu tauta ištikusias nelaimes. Bet Milašius numato, 
kad lietuviu tauta vėl prisikels naujam, kilniam, garbingam 
gyvenimui. Lietuvai teksią suvaidinti svarbu vaidmenį 
žmonijos istorijos erenoje. Taip pat, anuot Milašiaus, visa 
žmonija po nepaprastu sukrėtimu atgimsiamti pačioje 
savo prigimties esme j e.

' VILNIAUS VARPAI
Mes tikėjom—mus, Dieve vedi— 

Mus gyvenimas ten ir kapai.
Ir dabar visada man širdy ■ -

Skamba Vilniaus varpai.
Atsišaukia aidais Nemune 
Is toliausiu tėvynės kampu, 
Ir kur eisiu, vis lydi mane 
Balsas Vilniaus varpu.

Ir mane, ir tave, ir visus,
Kai rytu krašto vejas papus,
Vis bubina, kelia varpai. ;

Ir mes tikim—mus, Dieve, vedi— 
Ir trijų milijonu širdy 
Skamba Vilniaus varpai. >

Kazio Braduno ,/A 
Iš rinkinio A A A 
/‘Svetimoji Duona.”

Bell-tower of Vilnius Cathedral
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SV. KAZIMIERO PARAPIJOS 
KRONIKA

Musu Bažnyčia aplanke stambus Chicagos prekybininkas 
p. Balzekas su seimą. Svečiams labai patiko mažyte sv 
Kazimiero bažnytėlė ir savo apsilankymo proga naujosios 
bažnyčios statybai paukojo $25.00. Krikscioniskas ir lietu
viškas aciu.

Be to, bažnyčios statymo fondas dar padidėjo viena 
šimtine, kuria imete p. Kruminai. Ir jiem nuoširdus aciu. 
Dabar fonde yra $7677.00.

Parapija ir toliau visu ikarsciu šelpia savo brolius Euro
poje. Pasiusta 670 svaru drabužiu ir avalynes. Pasiun
timo išlaidas padengia patys parapijonys. Pakavimus padaro 
p. Šleiniai.

Liepos 24 d.p. B. Starkienes bute Santa Monica ivyko 
jaunimo Vyčiu susirinkimas. Nutarta pagyventi veikimas 
ir susitvarkyti pagal organizacijos nuostatus. Tam pravesti 
išrinktas p. P. Kupraitis. Jaunimas gražiai pasilinksmino, 
o energingoji seimininke gardžiai pavaisino.

Liepos 31 d. buvo moterų sajungieciu susirinkimas. 
Jame dalyvavo ir sena moterų veikėja p. Petraitiene is 
Altadinos. Be kito moterys nutarė uoliai remti bazaro 
reikalus ir mielai visur padėti.

Parapija Tautos Švente paminėjo rugsėjo 7 d., skma- 
dieni. Žmones bažnyčioje pasimeldė uz savo senąją Tėviškė, 
o po pamaldų, įvykusiame paskutiniame siu metu para
pijos piknike, buvo trumpa programėlė. Kalbėjo kun 
klebonas, p. Kupraitis ir p. K. Luksys. *

Paskutinis siu metu parapijos piknikas nepaprastai 
pasisekė. Susirinko nelauktai daug žmonių. Musu mielo
sios seimininkes, vadovaujamos si karta poniu Sliaterienes, 
Varkalienes ir Dovydonienes, visus gardžiai pavaisino 
kalakutiena ir kitomis virtuves prašmatnybėmis. Taip pat 
veike loterija, kuriai dovanas sunese patys parapijonys. 
Viso pikniko metu linksmai aidėjo lietuviškos armonikos 
akordai, vedžiojami sumanaus muzikanto p. Maceikos 
pirštu. Visu nuotaika buvo kuogeriausia. Skambėjo dainos, 
krykštavo jaunimas, sukosi poros, mėgėjai kortavo, “či
gone” laime bure.. . . Piknike dalyvavo Msgn. M. Krusas 
ir daug rečiau i Los Angeles atvykstančiu lietuviu. M atėmė 
ir p. Petrikus is Del Mare. Piknikas davė 306.40 doleriu 
gryno pelno. Uz tai neissakomas aciu kantriosioms seimi
ninkėms, parap. komitetui, dovanu aukotojams ir visiem, 
kurie šiokiu ar kitokiu budu prisidėjo prie pikniko pasise
kimo. Reiškia, musu darbas ir pastangos nebuvo tuscios. 
Manoma, kad po bazaro, suvedus visu siu metu prapijos 
turėtu parengimu pajamas, neskaitant bazaro busimu ieigu, 
naujosios bažnyčios fondan galėsim pervesti 1000.00 
doleriu. Tokiu budu gal greičiau ivyks visu musu troš
kimas pasistatyti gražia lietuviška bažnyčia. Manau, kad 
si viltis ir kartu musu darba padaro saldu ir malonu, ma
tant tokias gražias pasėkas ir taip dideli lietuviškosios 
visuomenes pritarima.

Dabar visos parapijos rūpesčiu centre stovi bazaro 
reikalai. Jisai nebe toli. Greitai ateis spaliu (October) 
19 ir 26 diena. Pirmaji sekmadieni bus bazaras su daugybe 
gražiausiu dovanu, o 26 d. bus loterija su piniginias laimė
jimais. Bus leidžiama keturios piningines dovanos—100.00; 
75.00; 50.00 ir 25.00 doleriai. Taip pat daugybe dar kitu 
nepiniginiu dovanu. Per abu sekmadieniu veiks virtuve 
su gardžiais valgiais ir gėrimais. Kiek teko girdėti nėra 
seimos, kuri nerengtu bazarui dovanu. Jau daugelis atnese. 
Ypačiai visus nori pralenkti savo ypatingomis dovanomis 
ponios: Brizgeliene, Liutkiene, Morkiene, Aciene, Morau- 
skiene ir kitos . . . Reikia pasakyti, kad mus remia ir kitu 
valstijų mieli lietuviai. Aukos jau plaukia ir reikia laukti 
gero parapijos bazaro pasisekimo. Tad visi uoliai platin
kime bazaro bilietus, ruoškime vertingu dovanu. Aukas
KALIFORNIJOS LIETUVIS SEPTEMBER

su knygučių šaknelėmis ir neisplatintus bilietus gražinti 
atgal iki spaliu (October) 19 d. Vėliau gražine, negales 
dalyvauti dovanu traukime.

Los Angeles mieste netrukus mano įsikurti du muzikalus 
žmones, tai ponai Janušauskai is Chicagos. Parapijos 
choras mano juju asmenyje susilaukti daug paramos ir 
pastiprinimo. Ponia Janušauskiene yra garsi dainininke.

LIETUVIU ORGANIZACIJŲ VEIKIMAS
B.A.L.F. 13 skyriaus susirinkime įvykusiame rugpiucio 

26 diena Sereikų namuose, nutarta turėti Tag Day musu 
tremtiniams šelpti. Susirinkimas buvo skaitlingas ir sis 
klausimas buvo svarstomas gana rimtai ir išsamiai. Nutarta 
kreiptis i musu garbes Konsulą Dr. J. Bielski, kuris savu 
laiku tokiu dienu yra suruosias rytinėse valstijose, ir prie 
to gali mums padėti leidimais ir visais kitais reikalais 
kadangi turi daug pažinčių su musu miesto pareigūnais. 
Tam reikalui pravesti buvo išrinkti šie asmanys: Kunigas 
J. Kučinskas, Los Angeles lietuviu parapijos klebonas, 
Kun. J. Tamulis, Kalifornijos Lietuvio redaktorius An
tanas Skirius, Jonas Uždavinys, Ona Rackiene ir B.A.L.F. 
13 skyriaus sekretore Brone Starkiene.

Siu asmenų susirinkimas ivyko rugsjo 5-ta diena 8 vai. 
vakaro lietuviu parapijos patalpose. Susirinkime dalyvavo 
abu kunigai—klebonas J. Kučinskas ir Kun J. Tamulis, 
garbes konsulas J. Bielskis, Antanas Skirius, Jonas Užda
vinys ir B.A.L.F. 13 skyriaus sekretore B. Starkiene.

Gerbiamas konsulas J. Bielskis savo įžanginėje kalboje 
nušvietė šio žygio svarbumą kitu tautybių atžvilgiu, esą 
reikalinga pasirodyti ir pasirodyti aktingai, ne vien kalbė
dami, ne vien rašydami apie savo vargus, bet ir parody
dami, kad norime saviesiems gero ir paprasčiausiu teisiu 
musu nuskriaustiem broliam, seserim, etc.

Tag Day yra reikalinga visu pirma išmėginti savo jėgas, 
rasti žmonių, kurie sutiktu rinkti gatvėse aukas ir visa 
reikalą tinkamai pravesti. Kleb. J. Kučinskas pasižadėjo 
per pamaldas raginti žmones, kad dėtųsi prie šio kilnaus 
darbo. Labiausiai pageidaujama moterų ir merginu. Per 
susirinkimus ir šiaip suėjimus buvo nutarta registruoti 
rinkėju sarasus.

Gerbiamas konsulas J. Bielskis beveik užtikrino kad 
leidimas rinkliavai bus gautas. Tad belieka dirbti, kad 
Tag Day puikiai pavyktu.

Rugpiucio 17 d. Tautiškas Pašalpos Klubas suruose 
savo metini pikniką. Pavyko puikiai. Minėtas Klubas si 
meta tikrai užsitarnavo gera varda, nes isvietintiems 
lietuviams sušelpti aukojo $100.00. Neabejojama, kad 
aukos ir toliau plauks. Šiais metais Klubui pirmininkauja 
nuoširdus lietuvis Antanas Janusauskas.

Kultūros ir Labdaros Klubas ruošiasi minėti savo 10 
metu gyvavimo sukakti. Rodos, yra ruošiama pramoga 
lapkričio 2 diena. Bus graži programa, šokiai, muzika, 
gėrimai ir lietuviški užkandžiai. Parengimas ivyks Ma
sonic Temple saleje, kampas Vermont ir Beverly Blvd.

VALUSKIO TEATRAI
Viena is senesniųjų lietuviu verslininku įmone yra tai 

VALUSKIS CORPORATION, kuri Los Angelyje buvo 
įsteigta 1927 m. rugpiucio 10 d. Vienu metu si korporacija 
turėjo net keturis teatrus. Dabartine Valuskis korporacijos 
valdyba sudaro: pirm, ir izd. Valuskis, vice-pirm. V. 
Archis, Francis, Liusis, Joe Babich, kun. Jonaitis, E. Wil- 
trakis, sekretoriumi yra Martin Stonis.

Redakcijos nariams teko progos nuvykti i Buena Park 
Valuskio teatra ir susipažinti su pirmininku, kuris ten 
vadovauja teatrui. Jis yra apsukrus verslininkas ir nuošir
dus lietuvis.
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LITHUANIA UNDER THE CLOAK 
OF RED DEMOCRACY

■

(An expose of the torture and massacre of seventy-three 
Lithuanian political prisoners by Russian Communists at 
Teisiai, Lithuania, on June 24-25, 1941.)

Foreword
The Treaty of Versailles did not create the Republic 

of Lithuania, as is popularly thought. Like the more re
cent documents expounding and setting forth programs 
for World Peace, the Atlantic Charter and the various 
hand bills circulated by the United Nations, the Treaty 
of Versailles was a complete flop. The Treaty of Versailles 
did create the Second World War, just as the United 
Nations in our time is brewing a Third World War.

The Republic of Lithuania is neither Slavic nor Teu- 
z tonic, bearing no political or ethnological resemblance 

whatever to its neighbors, Russia, Poland, or Germany.
When savages were despoiling Russia, and Teutonic 

and Livonian bandits marauded that part of Europe, the 
Lithuanian State was already an independent nation, with 
the distinction, offices, and powers of a nation. Its kings 
defeated the Tatar hordes and spared the Russian Moscow.

Finally, however, in 1795, a combination of powers 
headed by Czarist Russia overcame the Lithuanian State 
and quartered it among themselves, the larger share falling 
to Russia. Poverty, privation, and near extinction as a 
people dogged the Lithuanians’ steps from that time on. 
But in 1918 Lithuania broke away from Czarist thraldom 
and declared itself an Independent Democratic Republic 
and was recognized as such, de jure, by the nations of 
the world.

IT IS A CURIOUS FACT THAT THE TREATY 
OF VERSAILLES DID NOTHING TO FREE 
LITHUANIA FROM RUSSIAN OPPRESSION. 
THE LITHUANIANS FOUGHT BOTH THE 
RUSSIANS AND THE GERMANS TO WIN 
THEIR FREEDOM.I

Lithuania lived twenty years of freedom following the 
First World War, during which time it evolved into a 
progressive and efficient democratic nation, entering world 
competition in Education and the Social Sciences.

The year 1940 brought Lithuania’s short Modern his
tory to an abrupt close. Soviet Russia marched in, begin
ning a policy of conquest which continues to this day.

The Russians exiled thousands of Lithuanians to Si
beria. According to Lithuanian Red Cross figures 12,903 
were transported to Asiatic Russia; even so the number 
was greater, for original Russian documents show that 
more than 7,410 families were displaced in this manner, 
which means that from 30,000 to 40,000 persons of 
Lithuanian nationality were abducted by the Russians as 
early as 1940-1.

Of course the number of Lithuanians enslaved in Si
berian death camps has greatly increased since the 1940-1 
and early 1944 occupations of Lithuania by Soviet Russia. 
Well-informed sources on this question believe that about 
500,000 Lithuanians are exiles in Russia. Many are still 
being exiled and others are being shot down in the streets 
of their own homeland.

THIS VERY INSTANT RUSSIA IS CONDUCT
ING A SYSTEMATIC MASS MURDER AND 
EXILE SCHEME IN LITHUANIA. THE FEW 
EXAMPLES OF ATROCITIES GIVEN IN THIS 
BOOKLET CAN NOT HOPE TO BETRAY EVEN
Page Six

Vytautas Kasuba — "Agony1-

AN INKLING OF THE HORROR BEING EX
PERIENCED BY THE LITHUANIAN PEOPLE 
AT THE HANDS OF RED RUSSIA. HOW CAN 
THERE BE ANY PEACE CONSIDERATIONS. 
NEGOTIATIONS, OR TREATIES WHEN THE 
MEDIATORS ARE NOT ALL P E ACE ABLE; 
WHEN A PRINCIPAL OF THESE IS ALL THE 
WHILE MERCILESSLY MURDERING, ABSORB
ING PEACE-LOVING PEOPLES AND THEIR 
HOMELANDS?
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HOW THE BOLSHEVIKS MURDERED 
LITHUANIAN INMATES OF 

TELŠIAI CARCER
< .Days Preceding the Atrocities

As soon as the war between Russia and Nazi Germany 
started Lithuanian political prisoners throughout Lithu
ania renewed their hope of escape. So it was with the 
political prisoners in the career of Teisiai.

On June 23 and 24 in Teisiai, Red Army units were 
moving in mass. Various vehicles of war choked the 
town’s streets. On the morning of June 24, Russian sen

tinels surrounded the career; all military movements were 
routed clear of the career and machine guns were placed 

■ in close intervals about the buildings. Within the career 
itself, lists were made up of the inmates, and it was de
cided that the prisoners would be annihilated. In the 
afternoon of that day four pits were dug in Rainiai wood. 
During the night of the 23 and 24, the prisoners were 
led to a room, questioned, bound and condemned to death. 
Then they were carried away like pieces of wood and 
dumped into trucks.

Testimony of A, Žutautas
“Gutman and I were by the career. While we were 

talking, a truck drove up carrying Russian soldiers. A 
Chekist officer stepped out of the truck and asked us who 
we were.. We explained that we were employees in the 
career. Gutman asked him what should be done with the 

"career; whereupon the officer promised to attend to the 
matter. The officer Walked up to the career and gave 
orders to stop passing empty vehicles. The soldiers stopped 
three vehicles, two of which were filled with freight. The 
same officer ordered all the career’s employees to gather 

“ in the office. He said no more to us, but talked all the 
5 while with Gutman. What they said I do not know, 

though I understand Russian somewhat. One Russian
* soldier said something to Gutman, who told me to show 
the soldier to the basement, which was located near the 
career’s kitchen. I did so. Having studied the basement 
for a time, the soldier shook his head, and I understood 
that thė plače was too small to kill the prisoners in. We 

‘ returned to the office and a soldier asked whether anyone 
had any firearms about them. I raised my hand. Those 
who raised their hands were permitted to keep their guns. 
Upon leaving, the Chekist officer instructed everyone to 

! rčmain in the office. This happened at about seven or 
' eight o’clock in the morning on June 24.

“Two hours later the same officer returned with some 
other soldiers and sat down at the table, on which were 
piled the-prisoners’ charges. The garrison chief explained 
that it was not necessary for the employees to stay in the 

L office. I remained in the office; so did Gutman, Selenis, 
i and Vaitkus. The soldiers sat down and began to separate 

the charges according to the nature of the crimes. As far 
' as I could understand, forty-three prisoners were to be 

executed and the others were to be freed or sent away. 
Gutman and I wrote down the names of the forty-three 
prisoners who were going to be shot. The soldiers took 
that list with them. The garrison chief left an NKVD 
captain in charge. The captain asked Gutman whether 
there were any spades in the career and was informed that 

' there were not any, that the only place some could be 
obtained was at Siraiciai estate. After that the Russians 
soon left; y-

“About nine or ten o’clock, having stepped out into the 
street, I noticed Russian sentinels with machine guns, 
standing in the street; they were preventing the passage
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of civilians. There were no parked vehicles. At nine or 
ten o’clock in the night, the Russians changed the guards 
at the career’s entrance, replacing them with their own 
men. At ten o’clock everyone was ordered outside the 
career. I walked into the corridor and noticed that a Rus
sian security guard, Galkin, was passing through the yard 
in the direction of the office, with pieces of rope in his hand.

“Prisoners began to be led from their second story cells 
down to the main floor. I stood in the corridor by a win
dow, watching for upwards of an hour’s time. I heard 
the prisoners being led away and the noise of their shoes 
against the floor. The prisoners’ hands were tied behind 
their backs and I could see the knots of white cords behind 
their heads. The prisoners were escorted singly.

“The soldiers lead the prisoners to three trucks and 
pushed them inside; the prisoners were loaded into the 
trucks lengthwise, one on top of the other. Each filled 
truck was assigned a detachment of from four to five 
soldiers. I do not know whether the prisoners were beaten, 
but they were each escorted by two Russian soldiers. This 
happened about midnight on June 23 and 24.

“While I was on the second floor, two Russian soldiers 
and two guards walked past me in the direction of the 
career’s chapel. They stopped near cell number 10 and 
took it’s occupant away untied. I do not know who he was.

“I stood with some Russian soldiers and looked through 
a window into the reception room, where a prisoner had 
been taken to see two NKVD officials, Rosian and Galkin. 
1’he prisoner was soon led out. His hands were tied and 
.. v.d lite cloth was tied about his mouth. His guards took 
mm to one of the trucks and threw him in. Afterwards, 
.. j/r soner, Sakelis, was questioned in the same room. He 
wets asked about what he had been tried for and whether 
ne would admit the crime. I do not know what he replied, 
but they tied his hands and bitted his mouth. I drew away 
from the window and saw Sakelis thrown into a truck. 
Three soldiers were busy lifting bodies into the truck, and 
whenever a prisoner struggled he was beaten with their 
fists. I saw no guns. One after the other the prisoners 
filed by. While I was standing there about fifteen were 
loaded into a truck. All of them had their hands tied 
behind their backs. Some wore shirts and others jackets; 
not one wore a hat or a coat. At first they were being 
thrown into the trucks, but later they had to mount a 
bench from which they were pushed in. The soldiers 
abused the prisoners in every way. Two of them had their 
shoes pulled off. A Russian captain approached and gave 
me orders to bring some coats and blankets. The coats 
and blankets were thrown over the bodies in the truck. 
Then the truck started and sped away toward Republic 
Street.

“A moment later another truck drove up and other 
prisoners were loaded aboard. These prisoners were being 
led from the first floor corridor, in the same manner, tied 
hand and mouth. The loading took about a half hour. 
I remained the whole time near the kitchen steps. The 
last few prisoners broke their gags and began to scream 
in the truck. The Chekist, Galkin, ran out cursing, and, 
taking a rifle from one of the soldiers, started beating the 
prisoners with the butt to quiet them. They silenced them
selves, but their moans were still audible. It was not 
necessary to cover that last truck load, for it was equipped 
with a cover of its own. That truck headed for Republic 
Street as did the others. It stopped, and there were other 
trucks waiting. One or two shrieks broke the silence. 
Fifteen minutes later the trucks were gone.”

(To be continued)
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BALTIC VAGABOND SONG
Here we were born
Near black peat and clay land, 
Where the conifer’s horn 
Creeps down to rich hay land.
Here we began
And our roads led us outward,
Where hunted we ran
To westward and southward.

With sighs for the Baltic 
And tears for the parted, 
We sailed into sunset 
Afrai, yet keen hearted. 
We sought dim horizons 
And groped between mountains, 
Where waterfalls thundered 
And springs leaped in fountains.

Still we must go
Unto westward and southward, 
Down seaways that flow 
Concentric-like outward.
Still we must sail
Where our fates have bidden, 
Till calcined and pale 
Our wan bones lie hidden.

—Vytautas Brazevicius 
(Fred E. Truman, Honolulu)
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UNITED LITHUANIAN RELIEF FUND OF 
AMERICA ACTING TO BRING BALTIC 
UNIVERSITY TO UNITED STATES .

A bid has been submitted to the War Assets Adminis
tration by the Rev. Dr. Joseph B. Končius, president of 
the United Luthuanian Relief Fund of America, for the 
purchase of Quoddy Village, the $1,000,000 town on the 
abandoned Passamaquoddy bay project at Eastport, Me. 
It is now up for sale as surplus property. He wishes to 
transplant to the United States the Baltic university for 
former residents of the Baltic republics, now under Soviet 
domination.

Quoddy Village is a model town that once housed 4,000 
workers on the project to harness the power of the tides 
of the Bay of Fundy. It has 120 modern homes, two 40- 
family apartment buildings, a 250-bed dormitory, and a 
large hospital, as well as warehouses, an administration 
building, a private airport, and other structures.

Baltic university, established at Pinneburg, near Ham
burg, Germany, in May, 1945, now has 2,000 post
graduate students over 21 years of age, and a teaching 
staff of 150, all former professors of various Baltic uni
versities. It is expected that 150 students will be grad
uated at the first commencement exercises. Courses are 
offered in medicine, forestry, economics, law, and philo
sophy.

Transportation of the students to this country would 
be financed by the International Refugee Organization. 
Maintenance of the university in this country and support 
of students and professors, as far as necessary, would be 
undertaken by the United Lithuanian Relief of America 
and kindred groups.

“Students and professors at the university represent the 
three Baltic republics now under Soviet domination. 
Lithuanians and Latvians are in the proportion of about 
40 per cent each, and Esthonians are about 20 per cent. 
Lithuania has a Catholic population of about 85 per cent, 
Latvia about 40 per cent, and Estonia about five per cent.”

Baltic university was founded with the assistance of 
various relief funds. Last year the United Lithuanian 
Relief Fund, the Estonian Relief Association, and the Lat
vian Relief Society solicited gifts such as books, scientific 
equipment, and supplies from American universities. It 
was then that the idea of transferring the university to 
this country was conceived. <

The Maine Legislature has approved a resolution au- 
thorizing admission of Baltic displaced persons to the state.

(Register, Aug. 24, 1947) ’

| IDt. John Stasulat | 
| DENTIST |
| BELL, CALIFORNIA 2

Š Res. CL. 3-8419 2
g FRANK RACKUS 1
g Licensed Real Estate Broker $
g Sales - Exchanges - Homes - Income Properties 2
€ 73914 S. Western Ave. Los Angeles 5 2 
© 2

KALIFORNIJOS LIETUUIS-SEPTEMBER
4



SIS TAS IS LOS ANGELES LI ETŲVIU 
PARAPIJOS ISTORIJOS

Kada pirmasis lietuvis pasiekė saulėtosios Kalifornijos 
padange ir Pacifiko vandenyno krantus tikru žinių nėra. 
Reikia manyti, kad maždaug pries 50 metu, nes tiek 
išgyvenusiu dar čia galima aptikti.

Kalbant apie Los Angeles lietuviu kolonija, reikia 
pasakyti, kad ji kūrėsi ypatingomis aplinkybėmis Daugi
ausia ja sudaro žmones atvykę ne tiesiog is Lietuvos, bet 
is kitu rytiniu valstijų, kur jie, pramokė kalbos, susipažinę 
su naujo gyvenimo sąlygomis ir užsidirbę viena kita centą, 
kraustėsi toliau i Vakarus. Be to, buvo ir tokiu, kurie 
rytinėse lietuviu kolonijose apiskandaline, bijodami viešu
mos, skubėjo i valstija, kur beveik sunku buvo užtikti 
lietuvi. Tokie žmones, nebeturedami su lietuviais kon
takto, palengva pradėjo nutausti, užmiršti savo tėvu kalba, 
papročius ir pasiduoti svetimai Amerikos ir Lietuvos 
dvasios įtakai. Todėl nemaža čia rasime issiskyrusiu, 
divorsotu, gyvenančiu konkubinate ir garbinančiu rau
donąjį dievaiti po Stalino kailiu.

Atvykusieji, radę čia geras gyvenimo sąlygas ir nepa
prastai švelnu klimatą, pradėjo vilioti ir kitus, kad čia 
vyktų gyventi. Kiti tiesiog is Lietuvos pasikvietė savo 
gimines, ir tokiu budu per kelis dešimts metu susidarė keliu 
tukstanciu lietuviu kolonija, kilti savo dvasios misrumu 
ir nuotaikomis, manome, pralenktu visas Amerikos lietuviu 
kolonijas. n.

Prie šito lietuviu issklidimo daug prisidėjo nebuvimas 
lietuviškos parapijos. Kas dėl to yra atsakomingas ne mums 
spręsti, tačiau daug lietuviu kunigu bandė Los Angeles 
mieste steigti lietuviška parapija, bet viskas baigdavosi 
nepasisekimu ir nenugaliamomis kliūtimis. Mėginusiųjų 
tarpe buvo ir visiem gerai žinomas Kunigas Kan. Kemesis, 
kunigas veiklus ir be priekaištu, tačiau ir is jo pastangų 
neisejo nieko. M

Pagaliau, 1939 m. Kun. Prel. J. Maciejauskas, baigės 
rytinėse lietuviu kolonijose misijas ir del karo negalėdamas 
grizti Lietuvon, turėdamas 71 metus amžiaus, ryžosi vykti 
i Los Angeles ir versti kaina, kuris trukdė steigti lietu
viams parapija.A L

Pirmiausia, Prelatas sutiko daug kliuciu is Kurijos puses, 
nekalbant jau apie pačiu nekuriu lietuviu nusistatymą ir 
nuotaikas. Tuoj tam tikroj spaudoj buvo mėginta Prelatą 
sukompromituoti, tormazuoti jo darba, ji šmeižti, pajuokti,

Dažnai Prelatas buvo kviečiamas i sueigas, prašomas 
kalbėti, kad paskui ji pajuoktu, pažemintu, tačiau visos 
tamsybes tarnu pastangos atsimušdavo i plienine Kun. 
Prelato valia ir visur jisai išeidavo laimėtoju.

Po daugel pastangų ir aiškinimu pavyko gauti leidimas 
Sv. Povilo bažnyčios požemyje laikyti lietuviams pamaldas, 
i kurias susirinkdavo tik keletas lietuviu. Pamaldų vieta 
primine Romos katakumbas. Tačiau viskas pamažėl judėjo 
geron pusėn. Žmonių skaičius daugėjo, atsirado ir nedi
delis chorelis, vadovaujamas p. B. Starkienes.

Ir vėl nelaime! Užsirūstino Sv. Povilo bažnyčios kle
bonas, kuris tuoj isakę kraustytis is jo banznycios požemio. 
Ir vėl lietuviu parapijos reikalai atsidūrė gatvėje.

Prelatas nenusiminė. Jisai susirado dideli lietuviu prie 
teli vengru kleboną Kun. Lani, kuris, vyskupui sutikus, 
užleido savo bažnyčia lietuviu pamaldoms.

Pamaldų lankytoju skaičius augo, nors daugelis ateidavo 
tik del smalsumo. Rinkliava būdavo tik apie 5 dol., is ko 
reikėjo pragyventi ir padengti pamaldų išlaidas. Prelatui 
tekdavo ir pabadauti, labai suspaustai gyventi, pavalgyti 
ieškoti pas gerus žmones.

Gal vargas ir nelaimės butu ir si Vyra parbloskusios, 
jei ne keletas nuoširdžiu lietuviu, kurie, matydami lietu
viškos parapijos reikalą, visokiais budais reme Prelato pas-
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tangas ir darba, kad Šisai, kaip ir daugeli kitu, nepaliktu 
nedėkingosios Los Angeles. Nesuklysim pasakė, kad savo 
pagalba ir pritarimu visus pralenkė 81 metu senute Elz
bieta Morkiene, kuria visi pagarbiai vadina “parapijos 
mamyte.” Ji ir šiandien yra viena is uoliausiu parapijos 
ir lietuvybės reikalu rėmėja.

Prelatas nujautė, kad ilgai inumauti negales. Reikėjo 
ieškoti savos pastoges. Geru žmonių dėka buvo apeitas 
didelis medinis namas (2511-Third Ave.), kuris, pasko
linus p. V. Masiliunienei 6.000.00 dol., buvo nupirktas ir 
jame įrengta nedidute bažnyčia. Is pradžių ji atrodė labai 
skurdžiai, nes truko paprasčiausiu bažnytiniu rakandu. 
Tačiau palengva viskas gėrėjo, atsirado geradariu, kurie 
greitai is paprasto namo padare vienu is jaukiausiu maldos 
vietų Los Angeles mieste. Namui pirkti skola vėliau 
išmokėjus, nuosavybe perejo visiškai bažnyčios žinion. Jos 
pašventinime dalyvavo ir pats Los Angeles Arkivyskupas 
J. Cantwell, pasakydamas labai palankia lietuviams kalba. 
Bažnyčia buvo pavesta Sv. Kazimiero garbei. Tai ivyko 
1941 m. liepos 1- d. Tokiu budu didžioji kovu dalis del 
lietuviškos parapijos buvo baigta ir pastangos apvaini
kuotos.

Prelatas, turėdamas dabar savo pastoge ir bažnytėlė, 
dar labiau galėjo pasaukoti sielų labui. Surengė dvejas 
misijas, mėtėsi i socialini ir salpos darba. Pebegeliu sel-

Mr. and Mrs. Frank Marks. Great benefactors and first par
ishioners of St. Casimir's Church, Los Angeles. Mrs. F. Marks 
is celebrating her 80th birthday this year.
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NUOTAIKOS IS BOLŠEVIKU
VALDOMOS LIETUVOS

1940 metais, bolševikams užėmus Lietuva, žmones buvo 
taip priblokšti, kad reikėjo keliu menesiu kol pradėjo 
atsipeikėti ir pilnai suprasti padėties katastrofa. Is pradžių 
ir patys bolševikai bėgiojo lyg i uodega iškelti, nežinodami 
nuo katro galo pradėti ir ko grebtis, kad žmones padarytu 
bedieviais ir užgesintu juose tėvynės meile.

pimo atžvilgiu Los Angeles kolonija atsistojo trecion vieton 
ir prelato dėka lietuviams kunigams Europoje buvo pasi
usta apie dešimts tukstanciu doleriu stipendijų. Be to, 
pats parūpino daugeliui affidavitu, atsakineje simtus laiške, 
siuntė asmeninius siuntinėlius ir t. t.

Parapija palengva augo ir stiprėjo. Los Angeles pradėjo 
garsėti. Prelatas pats rašydavo spaudoje ilgus straipsnius 
apie Kalifornija, jos šilta saulute, gražia gamta, sveika 
orą . . . Žmones pradėjo domėtis. Todėl daugelis, paklausė 
Prelato balso ir palike savo senąją vieta, kraustėsi i Kali
fornija. Ir dabar kas metai čion atvyksta po keliolika 
seimu. Lietuviai biznieriai aprūpina juos namais ir jie čia, 
gaudami darba arba gyvendami is ivestuoto turto, jau
čiasi laimingi ir patenkinti. Todėl nesuklysim pasakė, kad 
tam lietuviu “kraustymasi” is Rytu i Vakarus pradžia davė 
Kun. PreL Maciejauskas. Ir kas tuo keliu ėjo, niekas 
ikisiol nesigailėjo, o pats kraustymasis auga kartu su 
metais.

Prelatas, sielodamasis lietuviu dvasiniais ir tautiniais 
’ reikalais, jaute, kad jo gi^ėnimo seseliai eina vis ilgyn, 

kad jo amžius nebeilgas. Jisai nepaprastai rūpinosi savo 
darbe ateitimi. “Kas bus man mirus, kas tęs toliau mano 
pradetaji parapijos darba”, tai buvo klausimai, kurie labai 
tankino Prelato sirdi. Pagaliau po dideliu pastangų Pre
latui pavyko gauti leidimus atvykti Amerikon dviem kuni
gams, tuo užbėgdamas uz akiu visokiem ateities galimu
mams. Tada tik jisai nurimo, ir su pilnu vilties žvilgsniu 
žiurėjo i ateiti, žinodamas, kad juo mirtimi nesibaigs Sv. 
Kazimiero Lietuviu Parapijos veikimas.

Atėjo siu metu Vasario 16 d., Lietuvos Nepriklau
somybes Švente. Prelatas norėjo ja svesti labai iškilmingai. 
Pamaldos vyko Los Angeles Arkivyskupo katedroje. 
Lietuviu prigužėjo pilna erdvi katedra. I pamaldas, kurias 
laike pats Prelatas, teikėsi dalyvauti ir pats J. E. Arkivys
kupas. Ir kada visa bažnyčia, galingai vargonams prite
nant, užtraukė “Pulkim ant keliu,” tai Arkivyskupas 
daugiau žiurėjo i lietuvius, negu i brevijorių. Nuo to 
laiko, atrodo, niekas daugiau nebeabejoja, kad Los Angeles 
lietuviams lietuviška parapija nesanti reikalinga. Tačiau 
is dalyviu niekas nepagalvojo, kad lygiai po trijų menesiu, 
tas pats Prelatas dar karta suves lietuvius i ta pačia 
katedra, tik tada Jisai jau gulėsi šaltas karste, o kiti uz 
ji, aidint liūdnam Requiem, melsis, kalbės.

Prelatas mirė. Tačiau jo pasėtoji sėkla auga. Parapija 
šuoliais eina pirmyn, augdama skaičiumi ir stiprėdama is 
vidaus. Dar Prelatui tebesergant, Arkivyskupas pasirūpino 
įpėdiniu, kad parapijos darbas nesustotu ne valandžiukei. 
Visos kolonijos didžiausias troškimas ir rūpestis yra greitai 
pasistatyti nauja bažnyčia, nes dabartine pasidarė per maža. 
Be to, nėra sales, mokyklos. Todėl visi geros valios lietuviai 
dirba ta kryptimi, kad netrukus Los Angeles mieste iškiltu 
puikus krikscionybes ir lietuvybės centras su tipiška ir 
gražia lietuviška bažnyčia.

PADAUBIETIS.

Vėliau, gave is Maskvos1 irišfiūkcijūį eiū^st ’savo griau
namojo darbo. Arde klestėjusi Žemės ūki,?skelbė atsilikusias 
materialistinio mokslo hipotezes,> žemino; religija,-ir visa 
kas lietuvio dvasiai buvo šventa ir brangu.1 \ r.

Lietuvio širdyje virė gilus skausriias, telkdamas teisingo 
keršto debesis. Lietuvis pasidarė niūrūs, užsidaręs ir vie
nišas . . . Tačiau ir šitokios dvasios būklėje is jo lupu 
dažnai issiversdavo karti ironija, ryškiai vazduojanti 
anuometines bolševiku valdomosios Lietuvos nuotaikas bei 
žmonių nusistatymą bolševiku okupantu atžvilgiu. Reikia 
manyti, kad tos nuotaikos nepasikeite ir "antrojo bolševiku 
siautėjimo metu. Štai ju keletas is daugel. . . 7

Viename Panavezio apskr. miestelyje bolševikai surūose 
ūkininku mitinga, kuriame, kaip paskaitininkas, dalyvavo 
ir vienas komumstas žydelis. Jis mokė ūkininkus, kaip 
reikia ūkininkauti, auginti gyvulius, melžti karves, kelti 
ūkio nasuma. Žmones, prievarta suvaryti i mitinga, klaupėsi 
lupas sukandę. Po paskaitos-buvo leista ir klausimus dubti. 
Vienas ūkininkas, is pradžių pagyręs paskaitininką, jo 
paklausė:

Sakyk draugas, jei taip daug žinai apie .ukininkayima, 
kodėl pamilzus karves pienas yra siitąs, p ožkos sąltąs? -

Žydelis, nežinodamas kaip atsakyti, suniiso. Kiek luk
terėjęs, eme aiškinti, girdi, gyvuliai tūri nevienoda kraujo 
temperatūra, kad tai veikia karves bei ožkos pieną ir t. t. 
Visa tai klausydami, ūkininkai ironiškai sy’psojosį. Pagaliu, 
ilgiau nebepakesdamas bolseVikelio “mokslo” deimančiuku,

SVEČIAI IS WATERBURY, CONN.
Ann ir Agnes Buytkus siomis dienomis turi toliiiius 

svečius—tai PRANAS ir sūnūs ANTĄNAS MATASA- 
VI CI US iš Waterbury; Conn. Jie pernai svėčiavosi kelis 
menesius Floridoj, o šiemet nutarė susipažinti ŠŪ Kali
fo rni j a. Jau aplanke savo giminaitr ViriČa Lizdėhi, San 
Francisco mieste ir dabar svečiuojas Los Angelyje. Jiems 
geriausiai patinka Los Angeles miestas. Vincas Liždenis 
vizituoja sunu Klarijona Lizdeni, kuris Hbllywoode turi 
savo bizni. :

O| S. J. NAUJOKAITIS, M. D.
® OBSTETRICS - GYN ECOLOGY
§ Res. Phone Po. 3261 -Pomona; Calif. §

ececeecceeeeeeeeececeeeeeeeeeecceececeee
TILLIE FLOWER SHOP

Savininke Matilda Griskpnis; ;
“Say 11 With Flowers”, */ < ■

g Phone Hawthorne 3069 Nights ®
g 627 N. Hawthorne Blvd* Hawthorne, Cal if. 9
® Office: AXminster 7900 . Res.: Pheasant6590 ®
s ■■■ ■ 7' ■ 9

• •• . * • •• 'J •. ;• * > ’» *•»• » ■ A ' » * " r

r

»* "•> r

a
g REAL ESTATE BROKERS 7
€ Homes - Income Property^- I3oahs
g MultipleListingService 1
g 4728 So. Normandie ' LosAWgeles 37^ Calif, g

Page Ten ’WKIFGRNU6S'treruVtSiS-3feP,rtMBER



LITHUANIAN BROTHERS GET
DOCTOR OF MEDICINE DEGREES

Two Lithuanian brothers, former graduates of the West
Hazelton High School, were graduated from the George B
Washington University School of Medicine last May 28th.
Alvin P. Diksa and Carl A. Diksa received their Doctor 
of Medicine degrees at the graduation exercises held in 
Constitution Hall in Washington, D. C. This is the first 
time in history of the medical school that two brothers, S
both Lithuanians, were graduated in the same class. . A Alvin P. Diksa

Alvin and Carl are the sons of Mr. and Mrs. Adam W.
Diksa of Hollywood, California.

Alvin was a prominent member of the varsity football 
squad in the West Hazelton High School and also was

atsistojęs pats klausėjas ir ramiai, nesikarsciuodamas, 
paaiškino:

Mat, draugas, kalbėjo ūkininkas, karves tešmuo yra 
pridengtas ilga uodega, sulaiko veja ir pienas buna siltas. 
Tuo tarpu ožkos uodega yra trumpa, vejas, eidamas kiau
rai, užsaldo tešmenį ir pienas todėl jos buna saitas.

Visas mitingas išgirdės toki aiskinima, papliupo juoktis 
iki ašarų, kol žydelis kumštimi pradėjo daužyti stala, liep
damas ramintis ir eiti prie tvarkos. O vargšelis ūkininkas, 
neva uz “sovietu sąjungos šmeižimą,” buvo areštuotas ir
išvežtas.

S. Miestely buvo turgus. Tik staiga kaz is kur turguje 
pasirodė šuo su priristu prie uodegos Stalino paveikslu. 
Žmones, bijodami įtarimo, pešti ir vazuoti skubėjo is tur
gaus. Apie tai buvo pranešta milicijai, kuri šoko tuoj 
sūneli likvidoti, negyvai ji pašaudami. Milicininkas, nup
iešęs nuo suns uodegos Stalino paveiksią, “nusikaltėli” uz 
plauku imete i duobe.

Visa tai sužinoję vietos grimnazijos mokiniai, sūnelio 
lavona paslėpė ir nakties metu ji iskilmongai palaidojo, 
prie jo kapo pridedami parasa: “Garbingai kritusiam uz 
bendrus krašto reikalus.”

Ir pries religijos persekiojimus be ko kito lietuviu liaudis 
atsakinėjo taip pat savo ironija, sukurdama net atskirus 
komunistinius “poterius.” Štai kaip jie buvo kalbami:

1. Vardan tėvo Lenino ir sunaus Stalino ir j u prakeikto 
komunizmo. -

2. Sveika Rusija, nelaimes pilnoji, Stalinas su tavimi. 
Tu paniekinta Europoj ir paniekintas tavo nekultūringas 
vaisius Stalinas. Šventoji Lietuva, musu motina, gelbek 
mus nuo azijatu. Busim tau dėkingi dabar ir musu mirties 
valandoje.

3. Teve plėšiku, Staline, kursai tupi Kremliuje, teesie
prakeiktas tavo vardas, teprasminga tavo karalyste, tene- 
bunie tavo valia nei Maskvoj nei Lietuvoj, kasdienines 
musu duonos paskutinio kąsnio neatimk mums šiądien ir 
išleisk is kalėjimo musu nekaltus žmones, kaip išleidai 
visus kraugerius, komunistus ir kitus valkatas. Ir nevesk 
mus i pražūti, bet gelbek mus nuo kasdien artėjančia bado 
smeklos.
eeccceeeecrecceceeecceeceeeeeceeeceeeee®
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active in many other various activities. He attended Lafay
ette College for one year and then transferred to the Uni
versity of Southern California, completed his pre-medical 
training in 1943 with the degree of Bachelor of Science. 
He entered the George Washington University Medical 
School in 1943.

Dr. Diksa has been awarded an internship in surgery
at Los Angeles County Hospital in Los Angeles, Cali
fornia. He plans to reside in Santa Monica, California.

Carl A. Diksa

Carl was graduated from the West Hazelton High 
School with the Class of 1940. In July, 1940, he began 
his pre-medical training at the University of Southern 
California, and completed it in September, 1943. He 
entered the George Washington University School of 
Medicine as a member of the Army Specialized Training 
Program. He was discharged from the Army in March, 
1945, and continued his medical studies as a civilian stu
dent.

Dr. Diską plans to serve his internship at the Good 
Samaritan Hospital in Los Angeles, California.

We wish the two young Lithuanian doctors every suc
cess in their great medical work and also to join in with 
our colony in national work for Lithuania.
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Church of Resurrection in Kaunas

Milašius mire Prancūzijoj 1939 m. kovo men. 2 d. 
Apie jo paskutines gyvenimo valandas J. Grinius rašo: 
“Milašius mirė Fontenebleau miestely, apsuptame giriu, 
kur jis žiema paukščiams buvo įtaisęs nuolatine lesykla. 
Ten, Fontenebleau giriose, jis praleisdavo ir vasaros atos
togas, bebendraudamas zu žvėreliais ir paukščiais, kuriu 
čiauškėjimo prasme, sakėsi, pradėjęs suprasti. Sakėsi ir pats 
taip ismokes pašvilpauti, kad kai kurie paukšteliai supras- 
dave ir atskrisdavę i jo saukima. Arti savo sparnuotoju 
draugu, isejes i pensija, ir gyvenimą Milašius ketino baigti 
atsiskyrėliu. Bet kovo 2 diena is kambario narvelio i lauka 
ištruko paukštelis, rodos, kanarėlė. Kad nesusaltu ar 
nedingtu, jis puolė i lauka gaudyti. Apie valanda bėgiojo 
begaudydamas. Pavargo ir, užkliuvęs koja, parkrito ir čia 
pat mirė. O per laidotuves, kai duobe buvo beveik užkasta, 
kaip teigia patikimi liudytojai, atskrido keli paukšteliai 
ir eme čiauškėti ties Milasious kapu.”—K.
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Pase Twelve

BENAMIU DAINA
Lietuva, Lietuva, tu kaip saule gyva 
Ir uz rudenio debesio juodo, 
Tu benamiu sunu uz kalvu ir kalnu 
Ir daina, ir viltis, ir paguoda.

Tavo lygus laukai, tavo pievų takai
Tavo vasaros aukštas dangus
Sauks mane ir vilios-atgalios, atagalios, 
Sirdi skels tartum varpas žvangus.

Be tavu spinduliu, tavo žemes keliu,
Man pailso kelionėje kojos,
Ir akis atsigaus laisvėj tavo dangaus
Ir sirdis plaks tik tavo šilojuos.

Daug ištremtu sunu uz Altajaus kalnu, 
Daugel krito kovoj del tavęs,— 
Ju mirtis ir kančia, musu kelias nakčia 
Tavo laisves rytoju pasves.

Lietuva, Lietuva, tu kaip saule gyva
Ir uz rudenio debesio juodo, 
Tu benamiu sunu uz kalvu ir kalnu
Ir daina, ir viltis, ir paguoda. — Bernardas Brazdžionis

FAREWELL TO THREE 
LITHUANIAN SISTERS

After a period of a few years of hard work in Los 
Angeles, Sister Magnus the Superior of the Lithuanian 
Sisters of the Order of St. Francis, Sister Theodora and 
Sister Barbara left for Pittsburgh, Pennsylvania. On ac
count of her poor health Sister Magnus is going to rest 
a year or so. Sister Vincentia as superior is taking her place.

The Sisters of St. Francis were the first Lithuanian 
Sisters to come to Los Angeles. They were brought here 
by Msgr. J. Maciejauskas with the recommendation of 
Msgr. M. Krusas.

At the beginning the Sisters were assigned to St. Casi
mir’s Church. As the Lithuanian parish was small and 
just growing, by the recommendation of Archbishop Cant
well they took up some teaching work at Our Lady Help 
of Christians parish in Los Angeles, where they have estab
lished themselves at present. Also on every occasion helping 
St. Casimir’s parish. There are ten Sisters at present.

The Lithuanian Sisters and especially Sister Magnus 
deserves a great credit for all that she has done to St. 
Casimir’s Church. She was the help in every need to the 
little growing Lithuanian parish.

We wish Sister Magnus a speedy improvement of her 
health, that with renewed energy she would return soon 
to Los Angeles. Also we wish to express every success to 
the new Superior Sister Vincentia and extend our hearty 
welcome to the new Sisters—Sister Alfonsą and Sister 
Monica.
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Kultūros Labdaros Klubas per si savo trumpo gyvavimo 
laikotarpi pasižymėjo duosnumu. Daugiausia aukojo ir 
dirbo lietuviu tremtiniams šelpti. Izdan pinigu nekrauna 
ir nelaiko. Kitame K. L. numeryje parašysim daugiau.

Rugsėjo 14 d. parapijos patalpose ivyko Vyčiu kuopos 
susirinkimas. Si karta jaunimas sukruto, išsijudino. Dar 
si rudeni, jei tik bus galima gauti svetaine, manoma su
ruošti vakaras su įvairia programma. I komitetą ieina ener
gingi jaunuoliai. Pries, dar ivyks nariu išvažiavimas 
rugsėjo 28 d. Susirinkimą gerai vede vyčiu kuopos pir
mininkas Petras Kupraitis.

Grizo is atostogų Prelatas M. Krusas ir biznierius K. 
Luksis. Taip pat teko susitikti ir vėl su naujai atvažia
vusiais. Daugiausia is Chicagos. Chicagieciai pas mus 
jaučiasi kaip namie, nes randa savo draugu ir pažįstamų. 
Musu biznieriai yra pasiruošia jiems visiems patarnauti. 
Tuo bizniu uzsimanciu dabar padaugėjo. Prie esančiu 
seniau K. Lukšio, Prano Rackaus, A Valenty ir kt. dabar 
prisdejo A. Regis ir J. Sliakis.

Rugsėjo 4 d. parapijos choras, praleidęs atostogas, su
sirinko repeticijoms, Choran įstojo daug nauju dainininku. 
Prie musu jau esančiu geru sopranu prisidėjo dar dvi 
dainininkes—p. Skamarliene ir A. Cvirkiene. Altai turės 
labai stengtis, kad su sopranais šiaip taip susilygintu, kad 

juos šiaip taip atsvertu. Tenoru ir Bosu yra puikiu. Is 
žinomu tenoru labai džiugu, kad lankosi smuikininkas J. 
Zemgulis ir nauji musu gyventojai Petras Kupraitis ir 
Mr. Pekanas. Muši geri bosai Jurgis Barkauskas 
ir B. Katauskas ir gauna labai gera talka—F. Skamaraka 
ir Richard Mason. Tik gaila, kad neteko su visais susi
pažinti ir todėl visu nauju vardai čia ir nesumineti. 
Padarysim tai vėliau. Klebonas J. Kučinskas sveikino 
visus ir linkėjo ištvermes uoliai lankytis i repeticijas, daina 
ir giesme skambinti per amžius Varda Lieuva. Linkėjo 
įvertinti mokytojo Šlapelio pastangas.

Ta proga mus sveikino seniau čia gyvenęs Advokatas 
K. Cesnulis is Chicagos. Jis mate musu sunkia pradžia 
ir dabar, matydamas progresą, mus sveikino linkėdamas 
ištvermes pionieriam ir naujokam.

Vargonininkas A. Šlapelis turi numatęs ir paruošęs visa 
eile dainų chorui, duetams ir kvartetams. Rimtai ruošiasi 
koncertui, kuris ivyks gruodžio 28 d. North Star Audi
torium.

Šia proga choras atliko ir savo mėnesini susirinkimą, 
pirmininkaujant Varg. A. Slapeliui. Po pamoku ir susi
rinkimo seke pašnekesiai ir užkandžiai. Uz tai dėkui 
Kleb. J. Kučinskui.

The marriage of Lucille Varkalis and Frank Gilbert at St. Casimir’s Church, Los Angeles. Rev. Father 
J. Kučinskas is performing the matrimonial oath.
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BALF KONCERTAS PUIKIAI PASISEKĖ
Rugsėjo 20 d., 1947 m. BALF—109 skyrius San Fran

cisco mieste surengė koncertą ir sokius. Programa išpildė 
nesenai čion atvykę lietuviai: soliste Liucija Zaikiene, E. 
Stirbiene, celistas Tadas Youtchas ir tautiniu šokiu grupei 
vadovavo Julija Liesyte. L. Zaikiene dainavo solo siuos. 
kurinius: “Kad as našlaitėlė,” A. Kacanausko, “Tykiai, 
tykiai”—M. Petrausko ir “Stasys”—A. Vanagaičio. Duetu 
Stirbiene ir Zaikiene išpildė: “Plaukia sau laivelis”—S. 
Šimkaus, “Vai pute, pute”—liaudies daina, ir “Mišku _ 1 »

įdomus ir naujas dalykas buvo trio: Tadas Youtchas— 
cello, L. Zaikiene—soprano ir Wm. Keller—piano. Jie 
išpildė siuos sunkius kurinius: “Elegie” Messennet, 
“None but lonely heart”—Tschaikowsky ir “Serenade”— 
Schubert. Vien solo su cello T. Youtchas pagrojo: “Air” 
—Pergalose, “Barcasole” — Moniuszko ir “Mennet”— 
Matheson.

Publikai nepaprastai patiko lietuviu tautiniai šokiai— 
Suktinis, Kalvelis ir Noriu Miego. Nors šokėju grupe dar 
jauna, tačiau išpildė gyvai ir vykusiai. Lietuviu tautiniu 
šokiu grupe yra vadovaujama J. Liesytes. įdomu pažymėti, 
kad grupėje šoko net du nelietuviai—tai Jim Shields ir 
Bob Lane ir dar du nelietuviai yra istoje i grupe ir su 
pamėgimu šoka musu šokius, tuo tarpu kai lietuvius yra 
sunku prisiprašyti. Jim Shields yra inžinierius ir dirba 
del Kalifornijos valstijos valzios, o jo tėvelis yra Harwardo | 
universiteto profesorius. Mergaites sokejos buvo: Stella į 
Shields, L. Zaikiene, B. Skiriene ir J. Liesyte.

Vakaro finansinius reikalus tvarkė Juozas Urbonas ir 
Petras Bogin, o baro reikalais repinosi Al Yasaitis ir Bob yį 
Lane, užkandžius paruošė Viktorija Boginiene ir. JuliaW 
Liesyte. Programai vadovavo B. Skiriene. Koncertas buvo 
linksmas ir davė gražaus pelno. ?
LIETUVIU KULTŪRINIS VEIKIMAS f
Lietuviškos Knygos Klubas | F

Šia vasara Chicago j e buvo pradėtas organizuoti Lietu
viškos Knygos Klubas, kuris yra pasiryžęs leisti knygas. 
Šio klubo organizatoriumi yra Kun. K. A. Matulaitis, 
Marian Hills Seminary, Hinsdale, Illinois.
“Naujosios Ausros” Žurnalas.

Lietuviu Kultūros Institutas ruošiasi išleisti iliustruota 
kultūros zurnala, pavadinta “Naujaja Aušra,” kurio re
dakcini staba sudaro šie visiems žinomi rašytojai: prof. 
Kazys Pakštas, Dr. Kun. J. Prunskis, Dr. Antanas Vaičiu
laitis, Eug. Tautginas.
“Gyvenome Audringa Baisia Nakti”

Dr. A. J. Mikalauskas paruošė spaudai knyga—Prisi
minimus is Lietuvos 1939-1944 karo metu. Dr. Mikalaus
kas knygos izanga baigia šiuo puikiu pasakymu: “Tegul 
sulauks Lietuvos žeme skaistesnio rytojaus, o jos žmonėms 
tegul palengvins Visagalis sunkia okupantu ir priverstinos 
iseivijo našta.”

LIETUVA PO RAUDONOSIOS DEMOKRA
TIJOS PRIEDANGA (Lithuanian under the 
cloak of red democracy).

Padaubietis šio pavadinimu paraše knyga, kuria Milton 
C. Stark isverte anglu kalbon ir “K. L.,” pacitavęs kai 
kurias jos dalis, isleis atskiros knygos formoje. Knygoje 
vaizduoja viena epizodą is tariamosios raudonosios demo
kratijos režimo Lietuvoje—kaip jie žiauriai išžudė Teisiu 
kalėjimo politinius kalinius. Si knyga turėtu būti plačiai 
išplatinta tarp angliškai kalbančiu lietuviu ir svetimatuciu.

LITHUANIANS IN AUSTRALIA

Who would ever think that people of a small nation 
such as Lithuania would establish themselves in Australia 
—a country so far from their homeland and so strange 
in its ways of life. Many thousands of miles separate 
Lithuania from Australia and it takes many weeks by 
boat to get there from Europe. And in this land of little 
known to the European, we find two small Lithuanian 
colonies, one in Sydney and one in Brisbane.

First Lithuanians Among the “Aussies”
It is riot definitely known when the first Lithuanians 

stepped on the soil of Australia. Probably in the days of 
the great immigration to the United States. About this 
time a few Lithuanian adventurists reached the shores of 
Australia and established themselves in Sydney—one of 
the biggest centers of Australia.

Greater immigration to Australia began just before 
World War I. Most of the Lithuanians arrived here from 

y-- Great Britain, Scotland and some from the United States. 
These mostly settled in the Sydney area.

The first Lithuanians had a very hard beginning. Most 
of them being just ordinary labourers, farmers, or small 
tradesmen found it very difficult learning the English 

^■ 'language and acquainting themselves with the Australian 
> customs and' ways of life. To get along more successfully 
• f they 'bėgan to get organized. A Lithuanian society was 
J established.

Visitirig Sydney sometime ago, I had the opportunity to 
'Nl. inteYyTevv^ many Lithuanians there.
<;^yjsy®ell; me why did you come to Australia?” I asked 
F ME Frank Augustas, one of the early Lithuanian immi- 
y grants to Australia.

“Well, I was working in Scotland in the coal-mines. 
Work was rather hard and my health was giving in. A 
friend from Australia invited me to come here as the cli
mate is good and working conditions much better. So 

; here L am,” was the reply.
“Do ^u like Australia?”
“ Yes, I do, but I miss my country Lithuania very much. 

I’m always hoping that Lithuania would regain her free
dom soon,” ended Mr. Augustas.

Lith-Australian Society in Sydney -

The largest Lithuanian colony in Australia at present 
is in Sydney. A community of over thirty Lithuanian 
families is accounted. These people are scattered all over 
the city of Sydney (very similar to Los Angeles) and this 
causes great inconvenience to gather together for their 
social celebrations.

(Read next page columns 2 and I)

| The Editorial Staff of the Lithuanian Journal 
“Kalifornijos Lietuvis” has arranged 
A Grand Lithuanian Musical 
and Folk-Dance Performance

which will take place on Sunday, Nov. 16, 1947, 
at 5:30 p. m.

/ at the Patriotic Hall
1526 So. Figueroa, Los Angeles

A special group of performers for this occasion will 
arrive from San Francisco

A Grand Lithuanian Dinner will be served after the 
performance. Keep this Sunday free.
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the climate of their own country. Customs and people in 
their wavs of life differed very much from their own. •> •

As soon as these newly arrived Lithuanians settled, 
they became interested for activity. Overflowing with 
ardent Lithuanian patriotic spirit they concentrated on 
their national and social affairs. Especially they began to 
work for their suffering homeland, Lithuania. Many meet
ings and entertainments were arranged for the propaga
tion of Lithuania’s desire to regain freedom from the 
present occupants.

The Lithuanians in Brisbane were very fortunate to 
have such a great friend such as the Catholic Archbishop 
of Bribane Dr. James Duhig. He gave every assistance to 
the Lithuanians in all their activities. With the Arch
bishop’s recommendations and help many important Lith
uanian functions were arranged where Lithuania’s pro
blems were placed before the Australian and British people 
in Brisbane.

Archbishop Duhig himself on many occasions in his 
public speeches and sermons expressed his sympathy 
towards the suffering Lithuanian people. Many times 
speaking about the small European countries he denounced 
any Lithuania’s suppression of powerful nations. In short 
he was with his heart and soul for independent Lithuania.

Though Australia is a lovely country, rich in its re
sources, healthy with its beautiful subtropical climate and 
providing opportunities for a grand future, the Lithuanian 
heart prefers its own simple land. Australia is the tem
porary home of many Lithuanians.—J. T.

Sydney Lithuanians under the leadership of Mr. An
thony Bauža have united into a society named Australia’s 
Lithuanian Society (Australijos Lietuviu Draugija). / 1- 
most every Lithuanian family in Sydney belongs to this 
society. As a legal body it has an elected executive com
mittee of which Mr. Bauža is the president. The society 
has a library of a considerable number of Lithuanian and 
English books, magazines and other literature. It also ar
ranges social gatherings and concerts, holds meetings, etc. 
Desiring to protect their national interests, Lithuanians 
in Sydney applied their government in Kaunas for a 
Lithuanian Consul. Unfortunately, such person was not 
appointed on account of a small Lithuania’s interest to 
Australia.

The Lithuanians in Sydney at present have progressed 
considerably well. Majority of the families have their own 
properties, others have good jobs, businesses or other profit
able and prominent occupations.

Lithuanian /Ic'ivities in Brisbane
The Lithuanian colony in Brisbane began in 1949 ’with 

the arrival of the first Lithuanian refugees from Europe. 
There were a few Lithuanians here before this date, but 
the number was so small and insignificant that their exist
ence was not known much to others.

It was at the end of the year 1940 when about 50 
Lithuanians with many other nationals from the Baltic 
States landed in Brisbane, the capital city of Queensland. 
These were the ones tc begin a Lithuanian colony in 
Brisbane.

The commencement of the colony was very hard. The 
Queensland climate was extremely hot in comparison with

A group of Lithuanians with their former Chaplain Father John Tamulis at a Lithuanian marriage ceremony in Brisbane, Australia.

KALIFORNIJOS LIETUMIS—SEPFEMBER Page Fifteen



g *

LOS ANGELES LIETUVIU DRAUGIJOS
Del naujai atvystanciu lietuviu informacijos, kiekviename 

“K. L.” numeryje talpinsime čia veikiančiųjų organizacijų bei 
klubu valdybos sąstatus ir sekretoriaus ar pirmininko adresa 
ir telefono numeri. Jei jos turi pastovia susirinkimams vieta 
ir laika tai irgi nurodysime.

SV. VARDO DRAUGIJA (įsteigta 1947 m. rugp. men.)
Šiais metais valdyba sudaro: pirm. Vincas Mitkus, vice- 

pirm. Frank Dirgėla, sekr. Richard Mason, 2506 Griffith Park 
Blvd., Los Angeles 26, Cal., tele. NO 4954 izd. Danielus Slėnis.

Susirinkimai bendra Sv. Komunija ir pusryiai daromi kas 
menesio antra sekmadieni Sv. Kasimiero parapijos saleje, 
2511 3rd Avė., L. A. Susirinkimai tuoj po 8.30 vai. Mišių.

AMERIKOS LIETUVIU MOTERŲ SĄJUNGOS L. A. 
SKYRIUS isišteige liepos men. 27 d. 1947 m. Valdyba sudaro 
Dv. Vadas Kun. J. Kučinskas, pirm. Jadvyga Davydoniene, 

• 6216 Hayes St., L. A., tele. CL 7-3575, vice-pirm. S. Morkū
niene, sekr. P. Bruzgiene, izd. M. Miskiene ir izd. Globėja 
O. Brizgeliene. Susirinkimai daromi parapijos saleje tuoj 
po 10.30 vai. Mišių, kiekvieno menesio pirma sekmadieni.

LIETUVOS VYČIU L. A. KUOPA
Valdybon ieina pirm. Petras Kupraitis, vice-pirm. G. Ra

dauskas, sekr. Lou Jocius, 2031 7th Avė., L. A., tele. RE 4139, 
izd. Helen Varkalis, 1861 S. Orange Drive., L. A., tele. YO 
5819, fin. sekr. Adele Kučinskas.

Susirinkimai saukiami kas ketvirta menesio sekmadieni po 
10.30 vai. Mišių S v. Kasimiero parapijos patalpose.

LIETUVIU R. KAT. SUSIVIENIJIMO AMERIKOJE L. 
A. KUOPA

Valdyba laikinai sudaryta is: pirm. Onos Vilkienes, sekr. 
S. Morkunienes, izd. Martinos Varkalienes, 1861 S. Orange 
Drive, tele. YO 5819. Susirinkimai daromi kiekvieno men. 
pirmaji pirmad. parapijos saleje 7:30 vai. vakare.

SLA—75 KUOPA
S. L. A. (Susivienijimas Lietuviu Amerikoje) Los Angeles 

kuopos valdyba sudaro: pirm. Aftukiene, fin, sek. P. Žilinskas, 
. prot^sek. Janušauskiene, izd. Mockunas, globėjais-į-J. Uždažą ■ • -t 77"- • ••• •■-4--- --- ’vinys ir Dovidomene. * 7

AMERIKOS LIETUVIU TARYBA
A. L. T. siu metu valdyba sudaro: pirm. Jonas Uždavinys, 

sek. Brone Starkiene—1642 Ocean Ave., Santa Monica, Cal. 
Tel. Santa Monica 57185. Susirinkimai daromi privačiuose 
butuose.

tBALF 13 SKYRIUS
Bendro Amerikos Lietuviu Fondo 13—tam skyriui vado

vauja: pirm. Kazys Luksys, sek. B. Starkiene, vice-pirm. 
O. Vilkiene ir izd. Mockus. Susirinkimai saukiami kas menuo 
pas narius. j
Sv. KAZIMIERO PARAPIJOS CHORAS f

Parapijos Choro valdyba sudaro: pirm, vargonininkas Šla
pelis, vice-pirm. K. Malinauskiene, sek. S. Birbalaite, izd. H 
Varkalyte ir Dvasios vadas kun. J. Kučinskas. Praktikos ir 

' susirinkimai su bendrais užkandžiais ivyksta kas ketvirta
dienio vakara 7:30 P. M. parapijos svetainėje 2511 3rd Avė. 
L. y\. 16, Cal.

LIETUVIU MOTERŲ DRAUGIJOS KLUBAS s.isi-r 
ganizavo 1947 m. vasara. Valdyba sudaro: pirm. Sophia 
Waitek, vice-pirm Adele DeRose (Nausiediene) sekr. Stella 
Batkus, 5926^4 Bonsallo Ave., L.A. tele. TW 9731, izd. Ona 
Rackus, ūkvede Aftukiene.
PILIECUI KLUBAS

Valdyba sudaro pirm. K. Luksis, izd. J. Strongis sekr.
A. Regis ir fin. sekr. A. Diksa. Susirinkimai daromi pas 
klubo organizatorių K. Luksis 710 N. Van Ness, Hollywood. 
Cal. tele. GL 5250.
LIETUVIU VYRU IR MOTERŲ TAUTIŠKAS PASAL- 1
PINIS KLUBAS

I valdyba ieina šie lietuviai: pirm. A. Janusauskas, 4632
S. Pickford, L.A., tele. CA 2-3373, vice-pirm. P. Magelo, |
sekr. A. Shilalis, izd. V. Ratkus, fin. sekr. A. Davidonis. z i
Susirinkimai saukiami kas pirma menesio trečiadieni. Susir
inkimo vieta, 617 Venice Blvd., L.A.
LABDAROS IR KULTŪROS KLUBAS

Šiais sukaktuviniais metais Labdaros ir Kultūros klubo 
valdyba sudaro: pirm. Vincas Archis—331 So. Rampart J
Blvd, tele. EX 2517, fin. sek. P. Žilinskas, izd. M. Sereikiene, 
sek. S. Markuniene. Susirinkimai saukiami pas narius kas 
menesi. ♦
LIETUVAI VADUOTI SĄJUNGOS SKYRIUS <

L.V.S. Los Angeles skyriaus valdybon ieina: P. Žilinskas—
170 S. Union Pl., tele. VA 8837, vice-pirm. V. Archis, sek. « , 1

4 Jonas^JJzdayinys—5970. Everett-Ave.v Huntington Park, Cat.
—tele. Logan f 1^67, ii:d. Ona Giliene.
TĖVYNĖS MYLĖTOJU DRAUGIJA

Šiais metais valdyba yra tokia: pirm Adele Nausediene—
DeRose, sek. Ona Rackiene—503% Hill Drive, Glendale, Cal. 1
tele. Citrus 3-8419, izd. A. Shillima, izd. glob. P. Žilinskas 
garbes pirm. A. Nikunas
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THOMAS KASSALES ;
: EXPERT TAILORING
► Gent's Furnishings, Ties, etc. <

457 W. Ocean Blvd. Long Beach 2, Calif. 4 
Phone 6-35177

We Specialize in 
DOUGHNUTS AND COFFEE CAKES

LONG BEACH BAKERY
ALBERT ESELUN — Proprietor

1734 E. Anaheim Long Beach 4, California
Telephone 624-56

KALIFORNIJOS LIETUVIS
9204 S. Broadway.
LOS ANGELES 3, CALIFORNIA
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